
 
 

General Committee of Council Comité plénier du Conseil 

 
PROCÈS-VERBAL DES DÉLIBÉRATIONS DE 
L’ASSEMBLÉE DU COMITÉ PLÉNIER DU CONSEIL DE 
LA VILLE DE WESTMOUNT TENUE À L’HÔTEL  
DE VILLE LE 8 SEPTEMBRE 2025 À 17H05, À 
LAQUELLE ÉTAIENT PRÉSENTS : 

MINUTES OF PROCEEDINGS OF THE MEETING OF 
THE GENERAL COMMITTEE OF COUNCIL (GC) OF 
THE CITY OF WESTMOUNT HELD AT CITY HALL  
ON SEPTEMBER 8, 2025, AT 5:05 P.M. AT WHICH 
WERE PRESENT: 

  
Président/Chair Matt Aronson 
  
Mairesse/Mayor Christina M. Smith 
  
Conseillers/Councillors Antonio D’Amico 

Kathleen Kez 
Conrad Peart 
Elisabeth Roux 
Jeff J. Shamie 
Anitra Bostock 
Mary Gallery 

  
Administration Julie Mandeville, directrice générale (DG)/Director General (DG) 

Me Arianne Leblond, directrice adjointe des Services juridiques et 
greffière adjointe/Assistant Director of Legal Services and Assistant 
City Clerk 
 

Également présente/ 
Also in attendance 

Alicia Klein Rossi, préposée à la rédaction/Drafting Clerk 

NOTE AU LECTEUR : 
 
Les commentaires et opinions et tout point de vue 
consensuel exprimés aux présentes sont ceux des 
participants, en leur capacité individuelle. De ce fait, ils 
ne lient pas la Ville ou son administration.  
 
La Ville et son administration ne sont liées que par les 
décisions que le conseil municipal autorise dans le cadre 
d’une assemblée publique au moyen d’une résolution ou 
d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 
 
The comments, opinions and any consensus views 
reflected herein are those of the participants in their 
individual capacity. As such, they are not binding upon 
the City or the administration.  
 
The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal Council in 
the course of a public meeting by way of a resolution or 
a by-law. 

 
ORDRE DU JOUR DU COMITÉ PLÉNIER DU CONSEIL GENERAL COMMITTEE AGENDA 
  
Adoption de l’ordre du jour de la réunion du 
comité plénier du Conseil tenue le 8 septembre 
2025 

Adoption of the General Committee meeting 
Agenda of September 8, 2025 

  
Il est convenu que l’ordre du jour de la réunion du 
comité plénier du conseil tenue le 8 septembre 

It was agreed that the agenda of the General 
Committee of Council meeting of September 8, 
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2025 soit adopté avec l’ajout des points suivants 
sous Varia : 

2025, be adopted with the addition of the following 
items under Varia: 

  
 Fermeture de la route Côte-Saint-Luc ;  Closure of Côte-Saint-Luc Road; 
 S'adresser aux membres du comité et à 

l'administration ; 
 Addressing the committee members and 

administration; 
 Rats.  Rats.  

 
VIDÉO DES FAITS SAILLANTS 2024 DE LA VILLE DE 
WESTMOUNT  

VIDEO HIGHLIGHTS OF 2024 IN THE CITY OF 
WESTMOUNT 

  
L’administration présente une vidéo mettant en 
avant les réalisations de la ville tout au long de 
l’année 2024. Il est mentionné que cette vidéo 
serait publiée sur le site web de la ville. 

The administration presented a video highlighting 
the City’s achievements throughout the year 2024. 
It was mentioned that this video will be published 
on the City’s website. 

  
Les membres du comité remercient et félicitent les 
équipes de l’administration pour le travail effectué. 

The committee members thanked and 
congratulated the administration teams for their 
work. 

  
Il est mentionné qu’une liste exhaustive des 
réalisations de la Ville sera dressée tous les deux (2) 
ans et qu’une liste plus succincte des réalisations de 
la Ville sera compilée chaque année. 

It was mentioned that an exhaustive list of the City’s 
achievements will be completed every two (2) 
years, and a smaller list of the City’s 
accomplishments will be compiled every year. 

  
‘C’ ‘C’ 
  
Des sujets confidentiels ont été discutés. Confidential matters were discussed. 
  
DÉPOT DE RAPPORT D’ACTIVITÉS PDTI 2023-2025 SUBMISSION OF THE PDTI ACTIVITY REPORT 2023-

2025 
  
L’administration informe les membres du comité 
qu’un rapport relatif au PDIT (projets informatiques) 
2023-2025 est présenté à la réunion du comité 
d’aujourd’hui et est accessible à tous les membres 
du comité. Ce rapport est un résumé de ce qui a été 
fait et de ce qui reste à faire par le service 
informatique de la ville. 

The administration informed the committee 
members that a report related to the PDIT 
(Information Technology projects) 2023–2025 is 
tabled at today’s committee meeting and is 
accessible to all committee members. This report is 
a summary of what has been done and what is yet 
to come from the City’s IT department. 

  
Les membres du comité ont félicité l’administration 
pour ses réalisations informatiques au fil des ans. 

The committee members congratulated the 
administration on their IT achievements throughout 
the years. 
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POINTS PERMANENTS : RAPPORT SOMMAIRE DE 
L’AGGLOMÉRATION DE MONTRÉAL ET DE 
L’ASSOCIATION DES MUNICIPALITÉS DE BANLIEUE  

ONGOING ITEMS : MONTREAL URBAN 
AGGLOMERATION AND ASSOCIATION OF 
SUBURBAN MUNICIPALITIES SUMARRY REPORT 

  
La mairesse informe les membres du comité des 
conclusions de la réunion de l’agglomération qui 
s’est tenue la semaine dernière. Il est souligné que 
les conseils municipaux arrivent actuellement au 
terme de leur mandat et qu’il y a des répercussions 
liées à cette situation au niveau de l’Agglomération 
et que l’extension de Cavendish restent un sujet 
important. 

The mayor informed the committee members of the 
conclusions of last week's agglomeration meeting. It 
was emphasized that municipal councils are 
currently coming to the end of their office terms and 
that this situation is having repercussions at the 
Agglomeration level, with the expansion of 
Cavendish remaining an important issue. 

  
CALENDRIER DES RÉUNIONS  MEETING SCHEDULES 
  
La mairesse Smith présente le calendrier des 
événements pour les mois de septembre et octobre 
2025. 

Mayor Smith presented the calendar of events for 
the months of September and October 2025. 

  
NOUVELLES AFFAIRES DÉCOULANT DES PROCÈS-
VERBAUX 

NEW BUSINESS ARISING FROM THE MINUTES 

  
Le SPVM a confirmé que l’utilisation de craie lors de 
manifestations n’est pas considérée comme du 
vandalisme, car ce n’est pas permanent. Il est 
également mentionné que les manifestants peuvent 
distribuer des tracts lors des manifestations. 

The SPVM confirmed that chalking during protests is 
it not considered to be vandalism because it is not 
permanent. It was also mentioned that protesters 
can hand out pamphlets during demonstrations. 

  
VARIA : Fermeture de la route Côte-Saint-Luc VARIA : Closure of Côte-Saint-Luc Road 
  
Les membres du comité discutent de la fermeture 
prévue de la route à Côte-Saint-Luc cet automne et 
des répercussions que cela pourrait avoir sur les 
routes et la circulation à Westmount. 

The committee members discussed the foreseeable 
road closure on Côte-Saint-Luc this fall and the 
impacts it may have on Westmount’s roads and 
traffic. 

  
VARIA : Rats VARIA : Rats 
  
Les membres du comité discutent des 
préoccupations croissantes liées aux infestations de 
rats dans toute la ville et plus particulièrement à une 
certaine adresse dans la ville. 

The committee members discussed growing 
concerns related to rat infestations throughout the 
City and specifically at a certain address within the 
City.  
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L’administration indique qu’elle allait approfondir 
l’enquête sur l’affaire en général et faire rapport aux 
membres du comité lors la prochaine réunion. 

The administration indicated that it would 
investigate the matter further and report back to 
the committee members at the next meeting. 

  
LOGISTIQUES DES SÉANCES PUBLIQUES LOGISTICS OF PUBLIC SESSIONS 
  
Les membres du comité ont discuté des sujets et des 
questions qui seront posées lors de la séance du 
conseil de ce soir — notamment le Plan particulier 
d’Urbanisme du Sud-Est. 

Committee members discussed the topics and 
questions that will be raised at tonight's council 
meeting—in particular, the Southeast Special 
Planning Plan. 

 
ORDRE DU JOUR DU COMITÉ PLÉNIER DU CONSEIL 
(suite) 

GENERAL COMMITTEE AGENDA (continued) 

  
Confirmation des procès-verbaux de la réunion du 
comité plénier du conseil tenues le 21 juillet 2025 
et le 4 août 2025 

Confirmation of minutes of the meetings of the 
General Committee held on July 21, 2025 and on 
August 4, 2025 

  
Le procès-verbal de la réunion du comité plénier du 
conseil tenue le 21 juillet 2025 est approuvé avec 
modifications et le procès-verbal de la réunion de 
comité plénier tenue le 4 août 2025 est approuvé. 

The minutes of the General Committee of Council 
meetings held on July 21, 2025, were approved with 
modifications, and the minutes held on August 4, 
2025, were approved. 

 
La réunion prend fin à 19 h 00. The meeting ended at 7:00 p.m. 

 
 
 
 

Matt Aronson 
Maire suppléant/Acting Mayor 

 Me Arianne Leblond 
Directrice adjointe des Services juridiques  

et greffière adjointe de la Ville /  
Assistant Director of Legal Services and Assistant 

City Clerk 
 


